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Inlay region prepares for
floating Thingyan festival

Inlay floating Thingyan in previous years.
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Yangon Zoo to remain open
throughout Thingyan Festival
with special water-play areas
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Rice market dynamics

and price trends ahead
of Thingyan Festival in
Yangon

Myanmar imports
1.047 million tonnes of
fertilizersin 202324 FY

ACCORDING to the Ministry
of Commerce, a total of 1.047
million tonnes of fertilizers
were imported in the 2023-24
Financial Year.

The Urea Fertilizer Pur-
chasing and Distribution Steer-
ing Committee reported that it
scrutinized and recommended
the issuance of import licences
for two million tonnes of fertiliz-
ers and 37,000 tonnes of pesti-
cides in the aforementioned FY.

A total of 4,900 tonnes of
urea fertilizer and 21,000 tonnes
of compound fertilizer are des-
ignated for use in 120,000 acres
of cultivation across 12 states
and regions, including Nay
Pyi Taw, in the winter edible

oil crop project. Additionally,
36,000 tonnes of urea fertilizer
and 36,000 tonnes of compound
fertilizer are allocated for use in
720,000 acres of summer paddy
across six regions and states,
also including Nay Pyi Taw.
Moreover, a total of 74,000
tonnes of fertilizers, including
over 3,700 tonnes of urea ferti-
lizer and 37,000 tonnes of com-
pound fertilizer, are anticipated
to be required in ten states and
regions, including Nay Pyi Taw,
for the monsoon paddy project.
These required fertilizers are
considered essential input fac-
tors for projects funded by the
State economic promotion fund.
For projects not covered by this

Bags of imported fertilizers in the domestic market.

fund, authorities have arranged
affordable prices for fertilizers
for farmers.

To meet the input require-
ments for the 2024-25 Financial

Year, earnings from rubber ex-
ports can be utilized to pur-
chase the necessary imported
input products. The reference
rates of these input factors,

which will be sold to farmers,
are regularly announced. In the
2023-24 Financial Year, a total
0f 27,129.24 tonnes of pesticides
were imported. — TWA/TMT
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Alternate daily newspaper
publishing planned for
New Year holiday

DAILY newspapers of the News and Periodicals Enterprise under
the Ministry of Information will be in alternate circulation during
the holidays of the Myanmar New Year. The Myanma Alinn Daily
will be published from 13 to 16 April, whereas the Kyemon and
the Global New Light of Myanmar dailies will take holidays. The
Kyemon and the Global New Light of Myanmar dailies will be in
circulation from 17 to 21 April, while the Myanma Alinn daily will
take a break.

The Ethnic Sector in the Shan Language by the Sub-Printing
House (Taunggyi), published every Thursday, will take a holiday
on 18 April; the Ethnic Sector in Mon, Skaw Kayin, Poe Kayin
and Pa-O languages published every Sunday by the Sub-Printing
House (Mawlamyine) will take holidays on 14 and 21 April; the
Ethnic Sector in the Kachin Language by the Sub-Printing House
(Myitkyina ) published twice a week will take a holiday on 20 April,
After the Thingyan holidays, all dailies will be published regularly.
However, advertisements will be accepted throughout the holidays.

News and Periodicals Enterprise

New postage stamp to be
released in April

MYANMA Post, under the
Ministry of Transport and
Communications, is set to
issue a new postage stamp
featuring the common yel-
low swallowtail, a species of
butterfly found exclusively
in Myanmar, according to
records from the Ministry of
Natural Resources and En-
vironmental Conservation.

The new postage stamp
worth K200 will be sold si-
multaneously at the Central
Post Office in Nay Pyi Taw,
the General Post offices in
Yangon and Mandalay and
post offices in other regions
and states at 9:30 am on 10

Sample of new postage stamp featuring the common yellow
swallowtail, a species of butterfly.

As a special programme,
the date will be sealed on the
postage stamps purchased at

Pyi Taw and General Post of-
fices in Yangon and Mandalay
on 10 April. — MNA/MKKS

April.

the Central Post Office in Nay

MOoALI Deputy Minister meets with
entrepreneurs, farmers from livestock industry

The meeting between Deputy Minister Dr Aung Gyi and entrepreneurs, farmers and
potential investors in the livestock industry in progress on 6 April 2024 in Lewe
Township, Nay Pyi Taw.

DEPUTY Minister for Agriculture,
Livestock and Irrigation Dr Aung Gyi
met with entrepreneurs, farmers and
potential investors in the livestock
industry who operate businesses with
the State economic promotion fund
on 6 April at the meeting room of the
General Administration Department
of Lewe Township, Nay Pyi Taw.

The deputy minister stressed the
formulation of a robust market for
micro, small, and medium-sized en-
terprises. He also mentioned ongoing
livestock industry development pro-
jects funded by the State economic
promotion fund aimed at producing
quality products. Livestock breeding

villages are being established in states
and regions, including Nay Pyi Taw,
to develop the livestock industry and
increase the production of nutritious
meats.

Additionally, the Livestock Breed-
ing and Veterinary Department and
the Myanmar Livestock Federation
are overseeing, monitoring and re-
viewing processes to ensure a con-
venient supply chain and provide nec-
essary support to farmers for optimal
benefits.

The regional official for livestock
industry development explained the
progress of livestock projects imple-
mented with the State economic pro-

motion fund within Lewe Township,
Nay Pyi Taw and the director-gen-
eral and officials from the Fisher-
ies Department and the Livestock
Breeding and Veterinary Depart-
ment discussed potential assistance
of the departments. Farmers who
attended the meeting proposed and
presented difficulties and require-
ments encountered in the operations
to the deputy minister.

Deputy Minister Dr Aung Gyi
and officials then observed a farm-
house in Kanzunkhin Village in Lewe
where 5,000 CP broilers are raised
and a farmhouse which farms 6,000
CP broilers and pigs with State
economic promotion fund in Rath-
edaung Village in Lewe.

The deputy minister addressed
prioritizing biosafety, increasing
incomes from two sectors by con-
ducting multisector agriculture and
livestock systems, producing animal
feedstuffs from agricultural produce,
producing fertilizers from animal
waste, and urging the recycling
system to be applied efficiently. He
also called on collaboration between
departments and private sectors
since the development of the meat
manufacturing industry depends on
the private sector's development to
ensure the production of livestock
products for domestic sufficiency.
— MNA/ TMT

No video
censorship
required if
standards met

THE Ministry of Information has an-
nounced that creators need not submit
their music videos to the censorship
board if they adhere to the six-point
censorship standard.

The music videos are required by
the Television and Video Law to be
submitted to both the Motion Picture
and Video Censorship Boards before
airing. However, the announcement
came after music video makers claimed
responsibility for their own creations.

In addition, if individuals want to
submit to the censorship board to get
permission, it will be done quickly as
previously announced, the statement
said.

Filmmakers, actors, and broad-
casters have been informed by the
Ministry of Information that failure
to adhere to censorship requirements
while filming and broadcasting will re-
sult in legal action being taken against
them. — TWA/MKKS
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Union Minister for
Commerce inspects
commerce journal press,
fish shipping process

UNION Minister for Commerce
U Tun Ohn visited the Com-
merce Journal press in Min-
gala Taungnyunt Township of
Yangon Region on 6 April to
inspect the printing process of
commercial publications, mag-
azines, and journals. During
the visit, the Union minister
emphasized the importance
of accurate trade information,
increased printing and publish-
ing, and prioritizing fire safety
measures.

Additionally, the Union
minister and officials conduct-
ed an inspection at Aung Min-
gala Port in Kyimyindine Town-
ship to look into the shipping
conditions of surplus fish from
Maubin and Twantay townships
for export.

The inspection aims to en-
sure local fish sufficiency and
price stability. Furthermore, the
Union minister directed the De-
partment’s One-Stop Services
(0SS) to conduct thorough in-

Union Commerce Minister U Tun Ohn views shipping of fish for export purpose at Aung Mingala Port in
Kyimyindine Township.

spections to ensure compliance processes to reduce delays,
with export regulations. This improving fish quality and en-
included streamlining export suring accurate weighing, ex-

ploring new foreign markets for
export, and prioritizing mari-
time safety. — MNA/TKO

Hotels and motels in Bagan-NyaungU area fully

booked for Thingyan holidays

OFFICIALS from the Directorate of have reported that all 90 hotels, mo-

Hotels and Tourism (Bagan branch) tels, and lodges in the ancient cultur-

.

o L

The entrance to Bagan ancient cultural zone. PHOTO: DIPA LINN

al zone of Bagan are fully booked via
the online booking system for the
upcoming Thingyan holidays.

The Bagan-NyaungU area, re-
nowned for its ancient cultural her-
itages, is expected to receive a large
number of visitors and pilgrims
during this period. Local tourist
guides and residents are providing
assistance to visitors, while security
forces are ensuring their safety and
maintaining peace.

Moreover, businesses offering
vehicle rentals for transportation
and restaurants are experiencing
a boost in income due to the influx
of tourists and pilgrims arriving in
the Bagan-NyaungU ancient cul-
tural zone using various facilities
of transport.— Dipa Linn/TRKM

Shan State Chief Minister U Aung Aung visits Myanmar-Lao
Friendship Bridge in Kenglat of Tachilek yesterday.

Shan State Chief Minister
inspects Myanmar-Lao
Friendship Bridge

Rice assistance provided to IDPs in Sagamg District

ON 7 April, it was reported that
internally displaced people in
Sagaing District received rice as-
sistance through funding from the
National Disaster Management
Committee.

A total of 11,772 individuals,
including displaced persons and
government employees, have been
provided with rice to last for three
months. Initially, rice was distrib-
uted to displaced people from
Thawtapan and Htonbo wards.
Reportedly, a plan is underway
to provide rice to those from the
remaining wards. — Zaw Myint
Naing (Sagaing IPRD)/TRKM

SHAN STATE Chief Minister U Aung Aung, accom-
panied by ministers, the state advocate-general and

officials, inspected the Myanmar-Lao Friendship
Bridge in Kenglat of Tachilek Township, Shan State
(East), yesterday to promote bilateral border trade
and facilitate trade process in the border region.

The Chief Minister and party met with relevant
departmental officials serving their duties at the
border gate of the friendship bridge, and urged
them to promote border trade. The Chief Minister
discussed the necessary arrangements and fulfilled
the needs presented by the officials before inspecting
the relevant offices at the border checkpoint.

After that, the Chief Minister and the commander
of Triangle Region Command donated K18.3 million
and rice and cooking oil for internally displaced
people to Dr Bhaddanta Pufifiananda, the abbot of

IDPs gathering to take out rice assistance in Sagaing yesterday. PHOTO : ZAW
MYINT NAING(SAGAING IPRD)

Thiri Yadana Mansu Monastery in Lashio Township.
— Maung Maung Than (Taunggyi)/TH
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YCDC to generate electricity with

methane gas from landfills

ACCORDING to the Yangon City Develop-
ment Committee (YCDO), electricity will be
generated with methane gas released from
the final landfills.

Reportedly, the YCDC and Korea’s GES Co,
Ltd have discussed a plan to purify methane
gas from the final landfills with an operation
to generate electricity. On 3 April at Chatrium
Hotel in Yangon, a discussion emphasized the
cooperation of YCDC and Korea’s GES Co
Ltd in working to purify methane gas from
the final waste dump, and

Hteinbin landfill in Hlinethaya Township, Yangon.

a generator.

At the final landfills, composting process is
also underway to reduce the volume of waste
due to rare land plots.

It is reported that methane gas from land-
fills is released through pipes to prevent out-
break of fire due to heat.

So, the discussion focused on using the
methane gas efficiently.

The volume of waste in Yangon City is in-
creasing year by  year, and the whole city dis-
poses bout 2,500 tonnes per day. — TWA/

false information

Subversive media spreads misinformation
of Daungtha Village, Pauk Township

SUBVERSIVE media are circulating fake news mislead-
ing the people by alleging security forces that the security
forces lunched bomb attacks on Daungtha village in
Pauk Township, Magway Region, leaving nine civilians

wounded on 6 April.

Malicious media are intentionally spreading misinfor-
mation on social networking sites in order to mislead the
people and commit fear and misperception of the security
forces. According to a security official, the incident is also a
false accusation to mislead the people against the security
forces which are taking security measures near Daungtha

village, Pauk Township, Magway Region.

Security forces are protecting people’s lives and prop-
erty and are working together with the local people to
ensure the security of the territory and the peace of the
community, however the illegal subversive media and
those who do not want the peace of the community are

circulating such fake news. — MNA/TKO

L » i
e screenshot validates the false |
inews of malicio dia.

K554 mln worth of smuggled
goods seized in various
townships in two days

THE Illegal Trade Eradication
Steering Committee initiated 29
cases and confiscated smuggled
goods valued at K554.5 million on
4 and 5 April. In Lewe Township,
the Nay Pyi Taw Illegal Trade
Eradication Special Task Force
seized 1.05 tonnes of teak worth
K158,110 on 4 April. The suspects
are facing charges under the for-
est law.

On the same day in Sagaing
Region, the regional Illegal Trade
Eradication Special Task Force
confiscated unlicensed KENBO
125 and TARYAN 125 motorcy-
cles worth K550,000 in Monywa
Township. Authorities have taken
action against the suspectsinac-
cordance with export/import law.

The Bago Region Illegal
Trade Eradication Special Task
Force seized 180 bags of undoc-
umented REPOL Polypropylene
Homo-polymer valued at K13.5

Authorities have filed charges
against the suspects under cus-
toms procedures.

Similarly, the Yangon Re-
gion Illegal Trade Eradication
Special Task Force nabbed K33.8
million worth of eight undocu-
mented commodities including
TS spanners and light bulbs,
along with K84 million worth of
three vehicles used for transpor-
tation at the Ywathagyi Dry Port
on 5 April. The team also seized
K6 million worth of unlicensed
Honda Insight and Toyota Mark
II in Dagon Myothit (North) and
North Okkalapa townships. Sus-
pects are facing charges under
customs procedures and export/
import law.

On 5 April, the Shan State
Illegal Trade Eradication Special
Task Force seized 11 varieties of
undocumented goods and four
vehicles used for transportation,

3 F Confiscated illegal G I Pipe
in Shan State. x \1

million, along with a Yutong Bus
worth K40 million used for trans-
portation at the Nyaunghkarshay
checkpoint on 4 April.

On 5 April, the special task
force confiscated 720 undocu-
mented five-litre bottles of edible
palm oil worth K19.9 million and a
Mitsubishi Canter valued at K20
million used for transportation on
the road from Thaton to Bago. Ad-
ditionally, 80 undocumented used
tyres valued at K6.4 million and
a Pyay Truck (K20 million) used
for transportation were seized at
the Nyaunghkashay checkpoint.

totalling K252.4 million in Lashio
Township. Authorities have tak-
en action against the suspects
in accordance with customs pro-
cedures.

Additionally, on 5 April, the
Customs Department and offi-
cials confiscated five kinds of com-
modities, including China-made
ceramic tiles and Alpha-branded
cement bags, worth K57.7 million
from eight containers at the My-
anma Industrial Port. Authorities
have taken action against the sus-
pects under customs procedures.
— MNA/NT
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Social associations to launch public
awareness campaigns on heat
protection during Thingyan

Ye Thurein auxiliary fire brigade and social association served free
Royal D cold drinks to passers-by in Sangyoung Township on 6
April.

SOCIAL associations in Yan-
gon Region say they will con-
duct awareness campaigns on
heat protection during Thing-
yan period.

“We will hold charity feasts
for all in Thingyan. Another ac-
tivity is to give oral rehydration
solution and ordinary non-iced
purified water to the workers,
individual rubbish collectors
and elderly people passing by.
We will do more activities in

Due to El Nino conditions,
daily temperatures are rising
in Myanmar, and social asso-
ciations have been seen help-
ing people suffering from heat
stroke.

“We conduct awareness
campaigns for the public dur-
ing this Thingyan. When it is
very hot, they are advised to
stay in the shady places. In
case anything happens, they
are reminded to contact the

nearest social association of-
fices and health clinics,” said
an official from Hlaing Myitta

Thingyan,” said Daw Shwe Lei,
chairperson of Shwe Myitta so-
cial association.

social association.

Since heat waves can
cause sore throat, loss of voice,
coughing, sneezing, runny
nose, burning eyes, and even
sudden haemorrhagic stroke in
the elderly and children, people
should not be reckless, accord-
ing to social associations.

“What you should do is
take a bottle of water with you.
Normal water is better than icy
water. When it is very hot, take
lukewarm water to balance
body pressure. Drink water fre-
quently whenever you remem-
ber to. Install blinds in your
home. Wear light, sweat-wick-
ing and well-ventilated clothing.
Reduce alcohol consumption
for a while. Reduce strenuous
gym exercises. Wear sunglass-
es and sun creams every two to
three hours.

“Don’t forget to use um-
brellas and wear hats. Don’t
cool yourself directly with air-
conditioning and fans. If you
suddenly go out after getting
cold, you may get a shock. The
best advice is not to go out un-
less it is unavoidable,” Hlaing
Myitta social association post-
ed on its social media page.
— Thit Taw/ZN

Dala property market amid
exchange rate surge and
bridge project nearing

completion

WITH the global gold price
and oil price, the currency
exchange rate has been grad-
ually mounting and at the same
time, the cable installation of
Yangon-Dala Bridge Project
has begun in Dala since ear-
ly April this year, resulting in
more and more increase in es-
tate prices in Dala, according
to Dala real estate market.

The Dala project, which is
now 70 per cent complete, has
helped the township’s property
market to increase sales and
prices have risen enormously.

“It is because of speedy
completion of Dala bridge
project in phases. At present,
land plots are selling well and
prices are skyrocketing month
by month.

A land, which was previ-
ously offered at K80 million,
is now nearly K150 million,”
said Ko Tu, a Dala-based real
estate agent.

The township’s proper-
ty market has been active at
present and it is more active
especially in its commercial
areas including Tabin Shweht-
ee ward and Kyansittha ward
which are located at the end of

Cables are being installed in Dala,
as a part of Dala-Yangon Bridge
project.

the bridge, according to estate
agents.

Dala-Yangon Bridge, which
is one of the biggest and long-
est bridges in Myanmar, which
began in May 2019, is reported-
ly scheduled to be completed in
late 2024, and with this news,
property transactions in the
township have started increas-
ing since the beginning of the
year. — Htun Htun/ZS

Myanmar Daily Weather Report

(Issued at 7:00 pm Sunday 7 April 2024)

BAY INFERENCE: Weather is partly cloudy over the South Bay
and a few cloud over the Andaman Sea and elsewhere over the
Bay of Bengal.

FORECAST VALID UNTIL NOON OF THE 8 APRIL 2024:
Rain or thundershowers will be scattered in Sagaing Region and
Kachin and Chin states and isolated in Mandalay and Taninthayi
regions and northern Shan State. Degree of certainty is 80%.
Weather partly cloudy in the remaining regions and states.

THE CONDITION OF CUMULONIMBUS CLOUD: The Cu-
mulonimbus clouds are developing in the Sagaing Region and
Kachin and Chin states.

STATE OF THE SEA: Sea will be slight to moderate in Myan-
mar waters. Wave height will be about 4-7 feet in off and along
Myanmar Coasts.

OUTLOOK FOR SUBSEQUENT TWO DAYS: Likelihood of
isolated to scattered rain or thundershowers in Upper Sagaing
and Taninthayi regions and Kachin, Chin, Kayin and Mon states.
FORECAST FOR NAY PYI TAW AND NEIGHBOURING
AREA FOR 8 APRIL 2024: Partly cloudy.

(Malaysia).

died on 19 March.

A Myanmar national working in Kuatan, Malaysia
died in a passenger bus accident on the highway,
and the funeral service will be held on 7 April,
according to Myanmar social welfare association

Ko Htay Min Aung, 27 from Thayintaw vil-
lage of Natmauk township in Magway Region,

“We need to do other necessary measures.
That is why we didn’t make such an incident
public immediately. The funeral will be held to-

accident in Malaysia

A Myanmar national died in bus

morrow. We have already informed his family. His
injuries were very severe so we couldn’t save his
life,” said an official from the association.

The dead body will be cremated at Cheras

Cemetery at 9:30 am on 7 April. The Myanmar

social welfare association invited the decease’s
colleagues and friends. The Kepong Free Fu-

neral Services which is Myanmar social welfare

association in Malaysia (Malaysia) in Kapong
helps Myanmar nationals working in Malaysia
regardless of race and religion. — M'T/ZS

due to the disease.

The people are urged to receive vaccination of Covid-19 without fail as full-time
vaccination of Covid-19 and receiving booster shots can effectively mitigate

infection of the virus, severe suffering from the disease and increase of death rate
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Yangon Zoo to remain
open throughout Thingyan
Festival with special water-
play areas

DURING the Thingyan festival, the Yangon Zoo will remain open
every day, with no closures, as confirmed by the warden of Yangon
Zoological Gardens, U Than Myint Tun. Water-play areas will be set
up in the zoo for visitors to enjoy during the festivities. The zoo’s
operating hours during Thingyan will be from 8 am to 5 pm, and
there will be no increase in entrance fees.

U Than Myint Tun stated, “Thingyan festival marks the Myan-
mar New Year, and to celebrate, we are setting up water-play areas
for visitors to enjoy the festival atmosphere in the gardens. Due to the
summer holidays, we’re experiencing higher visitor numbers than

The photo depicts a Mon traditional adorned bullock cart competition in previous year.

Buddha Pujaniya festival of Kamamo
Pagoda in Mon State to include adormed
bullock cart competition

ACCORDING to U Min Aung Ngwe, a member of
the organizing committee of the Mon traditional
adorned bullock cart competition, the compe-
tition will be held during the Kamamo Pagoda
Festival in Mon State’s Chaungzon Township,
aiming to preserve the tradition of the Mon
nationality.

The competition is scheduled to take place
on 22 April, with the aim of preserving the cul-
tural tradition of using adorned bullock carts for
pilgrimages to Chaungzon Township’s Bilugyun
Pagoda in ancient times. The competition fol-
lows five different scoring criteria, each worth
10 points. The cart with the highest total score
will be awarded the first prize.

usual. Normally, we have around 100 visitors per day, but during the
holidays, we’re seeing between 3,000 to 5,000 visitors at the gardens”.

The Yangon Zoo, established in 1906, holds the distinction of
being the longest-running establishment of its kind in Southeast
Asia. It spans 57 acres and is home to approximately 1,400 animals
representing 350 species. Additionally, the Elephant Museum has
been expanded, alongside the Aquarium, within the Yangon Zoo-
logical Gardens.

Entrance fees are set at K2,500 for adult, K1,500 for child, and
K?7,000 for foreigner adult and K5,000 per foreigner child. Monks
and nuns are granted free entry to the Yangon Zoo. — ASH/ TRKM

“In Chaungzon Township’s Bilugyun, the
pagoda festivals are also known as the 64-Village
Pagoda Festival because there are 64 villages
in the area. These festivals are held annually,
beginning on the eve of Thingyan and proceed-
ing according to each village’s schedule. The
Kamamo Village Pagoda Festival will also feature
the traditional Mon adorned bullock cart com-
petition. Contestants are required to decorate
the carts, with local bombshells dressed in Mon
ethnic costumes riding in them to participate in
the competition,” said U Min Aung Ngwe.

More than 40 carts competed in the Mon
traditional adorned bullock cart competition
last year. — ASH/TH

Inlay region prepares for
floating Thingyan festival

FROM PAGE -1

Inlay Lake in southern Shan State has made arrangements to

I n anticipation of the upcoming Thingyan water-throwing festival,
donate rice to members of the Sangha and host Dhamma cere-

monies. Furthermore, the festival will include water splashing from
boats, musical entertainment, and traditional dances, as stated by
U Htin Aung Naing, director of the Shan State Directorate of Hotels
and Tourism. These festivities will last from the Akyo day of Maha
Thingyan festival to the Myanmar New Year Day on a grand scale.

Cities in southern and eastern Shan State will also set up pavilions
for water splashing and entertainment.

The director remarked, “Shan State has experienced a significant
increase in tourist arrivals throughout the year. For this year’s Thing-
yan celebration, we intend to organize grand festivities in Taunggyi,
Kalaw, Inlay, Aungban, Pindaya, Tachilek, and Kengtung. Additionally,
we aim to revive the tradition of the floating water festival in Inlay
Lake from 13 to 16 April”.— ASH/NT

Inlay floating Thingyan in previous year.
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Rice market dynamics and price trends ahead of
Thingyan Festival in Yangon

WITH the Thingyan holidays
approaching, the price of new
summer non-premium rice is
declining in the Yangon market,
although monsoon rice (both
non-premium and premium)
prices remain high, as per the
market reports. However, a rice
trader from the Padauk Street of
Bayintnaung wholesale market,
Ko Kyaw, informed the Global
New Light of Myanmar (GNLM)
that the domestic rice market is
stagnant with low turnover.

In the week leading up to
the long Thingyan holiday, the
transportation of rice to Yangon
from other towns and cities is
decreasing. Furthermore, the
distribution of rice from Yangon
to other areas is also lower com-
pared to the previous year.

In the first week of April

Rice sale centre of Myanmar Rice Federation which sells rice at fixed prices.

2024, the price of new summer
non-premium rice was K76,000
per bag, which declined from
K80,000 per bag at the end of
March. Currently, non-premi-
um monsoon rice was priced
at K86,000 per bag, newly-har-

vested monsoon non-premi-
um rice (90-day variety) at
K93,000, and old 90-day monsoon
non-premium rice at K110,000
per bag. New Pawkywe rice
was priced at K100,000 per bag,
Ayeyawady Pawsan ranged be-

tween K123,000 and K141,000,
and Shwebo Pawsan between
K150,000 and K160,000 respec-
tively.

The rice wholesale markets
will be closed for a week starting
from 10 April, as stated in the

report. Additionally, rice trans-
portation to Yangon from other
towns and cities would also be
suspended during the days lead-
ing up to the Thingyan Festival.

According to previous rice
price statistics, in the first week

of April 2023, new summer
non-premium rice was priced
at K53,000 per bag, 90-day rice
at K60,000, and Ngasein rice
at K54,000. Pawkywe rice was
K®65,000, Ayeyawady Pawsan was
between K75,000 and K80,000,
and Shwebo Pawsan K97,000
per bag.

Before the 2024 Thingyan
Festival in the Yangon rice mar-
ket, the price of non-premium
summer rice was K20,000 higher
per bag compared to the same
period the previous year. Ay-
eyawady Pawsan and Shwebo
Pawsan were K50,000 higher per
bag, while Pawkywe rice K30,000
higher than last year. In 2023,
the price of sticky rice before
Thingyan was K90,000 per bag.
This year; sticky rice prices was
ranged from K85,000 to K93,000
per bag.

Rice traders forecast that
demand for both non-premium
rice and Pawsan rice would be
high after Thingyan, leading to
an expected increase in prices.
— TWA/TMT

Seasoning chicken powder
shortage spurs price increase

MONOSODIUM glutamate (MSG), which is used
in cooking as a seasoning powder; has been sold
well in the market, and chicken powder prices
have been on the rise due to the shortage of
supply, according to groceries.

Chicken powder, which is the favourite sea-
soning powder for housewives, has been in short
supply in the market, and because of it, MSG
sales have increased.

‘A small pack of chicken powder is worth
K350, up from K200. It has been a month since
the price climbed up. Chicken powder has been
in short supply in the market. So, homemakers
who enjoy using chicken powder in cooking have
to choose MSG. It has been a month since big
packs of chicken powder have been available
in the market,” said the owner of San San Win
grocery.

Chicken powder is mainly imported from
Thailand, and despite there being other types of
seasoning powder, housewives have now chosen
MSG again.

“Previously, I used chicken powder, but now
I have to switch to MSG because I can’t find and
buy chicken powder. Just small packs of chicken

An MSG brand which is now used in place of
chicken powder.

power are available. I used to use MSG before,
so I use it again now,” said a homemaker.

However, there are different seasoning pow-
ders, such as chicken powder, fish seasoning
powder, and vegetable seasoning powder, which
are available at supermarkets and groceries.
Chicken powder is the most consumed season-
ing. — Thit Taw/ZS

CBM revokes licences of
six more money changers

THE Central Bank of Myanmar
revoked the licences of six more
money changers on 5 April as
they failed to comply with the
rules, guidelines and directives
issued by the CBM.

CBM cancelled the licences
of five foreign exchange compa-
nies: New World Financial Group
of Co Ltd, GST Travels & Tours
Co Ltd, Prima Win Co Ltd, Great
Jewel Star Co Ltd, Shwe D P Co
Ltd and JMJ International Co
Ltd starting from 5 April 2024
for non-compliance.

CBM vowed to conduct
surprise inspections at money
changers in order to stabilize
foreign exchange rates in line
with the stipulations of the ex-
isting laws, the CBM announced
on 11 March.

CBM initiated an online
trading market in which ex-

porters, importers, and private
banks are engaged, with a view
to developing the FX market. Ad-
ditionally, the authorized money
changers sell the foreign curren-
cy as petty cash to those going
abroad, according to the CBM’s
notification.

Moreover, the surprise vis-
its are being undertaken at mon-
ey changers to ensure they abide
by the directive issued by the
Foreign Exchange Management
Law. A combined team led by the
Monitoring and Steering Com-
mittee on Gold and Currency
Market, comprising competent
authorities from CBM, Yangon
City Development Committee,
the Department of General Ad-
ministration and law enforce-
ment agencies, has been con-
ducting the surprise inspections.
— NN/EM
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OPINION

ARTICLE

Let people enjoy
Maha Thingyan festival

happily

ith the traditional Maha Thingyan festival of Myanmar

‘ ;‘ ; drawing near; excitement permeates the air as people of
all ages eagerly anticipate its arrival. The lively tunes of

Thingyan songs echo throughout the land, signalling the imminent

festivities.

However, the true spirit of the Maha Thingyan celebrations
necessitates a tranquil and stable environment. It is essential to
create an atmosphere where revellers can engage in the customary
dousing of water and partake in dancing and singing performances
at various pavilions without any apprehension.

Therefore, it is incumbent upon individuals and organizations
alike to eschew feelings of animosity, grudges, destructive behav-
iours, and negativity. Instead, all stakeholders should focus on
enhancing societal cohesion during the Thingyan period, promoting

In fact, the theme of
the Maha Thingyan
festival in Myanmar
is straightforward and
transparent. It never
upholds wicked and
dangerous things.

It brings happiness
and peace to society.
As such, all relevant
organizations should
let all innocent
people be joyfulin
the coming Maha
Thingyan festival to
shape society with
physical and mental
well-being.

acts of kindness and compas-
sion towards one another. By
doing so, the upcoming Maha
Thingyan festival will be char-
acterized by peace and joy, of-
fering participants the oppor-
tunity to revel in moments of
pleasure and harmony.

Amidst rivalries in var-
ious sectors, there is a need
for a temporary cessation of
hostility. By embracing com-
passion and empathy, adver-
saries can derive happiness
from relinquishing animosity,
thereby ensuring the enjoy-
ment and safety of innocent
individuals. It is imperative for
rival organizations to alleviate
the concerns of the public dur-
ing the Maha Thingyan festi-
val, allowing them to partake
in the festivities without fear
or WOorry.

At present, many individ-
uals are burdened by a pleth-
ora of worries, suffocated by
negative thoughts and precar-
ious circumstances stemming

from the absence of the rule of law, peace, and stability, compounded
by the escalating prices of commodities. The looming threat posed
by unscrupulous individuals further exacerbates the sense of
fear among the populace, who find themselves grappling with the
decision of whether to participate in the Maha Thingyan festival

amid such uncertainties.

Despite these challenges, it is crucial for people to come to-
gether and celebrate the Maha Thingyan festival, fostering a sense
of unity and community spirit. By prioritizing the well-being of
society, individuals and organizations can contribute to the shaping
of a society characterized by both physical and mental wellness.
Through collective efforts and acts of kindness, the Maha Thingyan
festival can serve as a beacon of hope and joy for all.

In fact, the theme of the Maha Thingyan festival in Myanmar
is straightforward and transparent. It never upholds wicked and
dangerous things. It brings happiness and peace to society. As
such, all relevant organizations should let all innocent people be
joyful in the coming Maha Thingyan festival to shape society with

physical and mental well-being,.

really important in everyday

talk. They give us a peek into
different cultures and make lan-
guage more interesting. They
help us create strong connections
with others and make conversa-
tions stick in our minds.

Using idioms makes our lan-
guage more colourful and diverse,
and it helps us understand other
cultures better, making it easier
to talk to people from different
backgrounds.

When we talk to each other;
it’s like we’re dancing with words,
bringing us closer and helping
us understand each other better.

Language helps us connect
with others, express ourselves,
and share our thoughts and
feelings. It’s like a pathway that
brings people together, helping
us all go on this journey of life
together.

IDIOMS and expressions are
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* To shake off the fingertips

DEFINITION

In Myanmar, when indi-
viduals witness an impressive
achievement, they commonly ex-
press their awe by either gazing in
wonder or spontaneously raising
their hands and shaking their fin-
gertips. Hence, the phrase “shak-
ing the fingertips” is synonymous
with showing amazement.

¢ In English, when people wit-
ness an impressive accom-
plishment, they might express
their awe by saying, “Wow!” or
“Bravo!” Similarly, the phrase
“jaw-dropping moment” is
synonymous with showing
amazement.

Here are the expanded ver-
sions:

“Knock one’s socks off”

Definition: To greatly im-
press or astonish someone.

Example: Her performance

Connecting on the Universal

Dance of Words

on stage really knocked our socks
off; we were all speechless.

“Blow someone away.”

Definition: To impress or
overwhelm someone with amaze-
ment.

Example: The beauty of the
landscape blew me away; I had
never seen anything like it before.

“Drop one’s jaw.”

Definition: To react with as-
tonishment or disbelief.

Example: When she revealed
her hidden talent, everyone in
the room dropped their jaws in
amazement.

“Leave someone speech-
less.”

Definition: To amaze or
astonish someone to the point
where they cannot articulate a
response.

Example: The magician’s
trick left the entire audience
speechless; nobody could figure
out how he did it.

“Take one’s breath away.”

Definition: To amaze or as-
tonish someone so profoundly
that it feels as if their breath is
momentarily taken away.

Example: The view from
the mountaintop took my breath
away; it was absolutely breath-
taking.

“Stop someone in their
tracks.”

Definition: To cause someone
to pause abruptly due to shock or
amazement.

Example: His incredible sing-

ing voice stopped me in my tracks;
I couldn’t believe how talented
he was.

“Raise eyebrows”

Definition: To cause surprise,
scepticism, or disapproval.

Example: Her daring fash-
ion choice raised eyebrows at the
formal event, but she confidently
rocked the look.

“Turn heads”

Definition: To attract atten-
tion due to being impressive or
striking.

Example: The new sports car
turned heads as it zoomed down
the street; everyone stopped to
admire it.

“Light up the room”

Definition: To impress or cap-
tivate everyone in a space with
one’s presence or actions.

Example: His infectious
laughter and cheerful demeanour
lit up the room wherever he went.

“Take the cake.”

Definition: To be the most
impressive or outstanding among
a group.

Example: Her flawless per-
formance indeed took the cake at
the talent show; everyone agreed
she was the best.
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» Take literal meaning; inter-
pretation of the exact word to
the letter rather than figura-
tively.

* To pick up what has fallen on
the wrong side.

MEANING

Occasionally, using a word
from Myanmar can unintention-
ally alter the intended mean-
ing for a speaker. Since certain
words have multiple meanings,
the context usually clarifies the
intended sense. Nevertheless,
a contentious listener might in-
terpret the word differently and
attribute fault to the speaker. This
deliberate misinterpretation is
referred to as “picking up what
has fallen on the wrong side.”

Here are the expanded ver-
sions:

“Reading between the lines”

- Inferring meaning that isn’t
explicitly stated. Example: She’s
always reading between the lines
and assuming the worst.

\

F o |
E

condgp:al

(lakhpya:hka)

By Augustin

“Twisting someone’s words”

- Distorting or misinterpret-
ing what someone says. Example:
I hate it when people twist my
words and make me out to be
the bad guy.

“Putting words in someone’s
mouth”

- Falsely attributing state-
ments to someone.

Example: Stop putting words
inmy mouth! I never said I agreed
with you.

“Hearing what you want to
hear.”

- Interpreting information in
a way that confirms your precon-
ceptions or desires.

Example: Don’t just hear
what you want to hear; listen to
what’s actually being said.

“Taking something out of
context”

- Misunderstanding due to
not considering the surrounding
information.

Example: You're taking my
comment entirely out of context.
You need to consider what I said
before and after.

“Lost in translation”

- Misunderstanding or mis-
interpretation due to language
differences.

Example: The joke didn’t
translate well into English; it’s
one of those things that gets lost
in translation.

“Barking up the wrong tree”

- Pursuing a mistaken or mis-
guided course of action.

Example: Ifyou think I'm the
one who took your keys, you're
barking up the wrong tree. I ha-
ven't left my desk all day.

‘Jumping to conclusions”

- Forming opinions or mak-
ing decisions hastily without all
the facts.

Example: Don’t jump to con-
clusions about why she’s upset.
There could be many reasons.

“Seeing things through
rose-coloured glasses”

- Having an overly optimistic
or idealized perspective.

Example: You see the sit-
uation through rose-coloured
glasses if you think everything
will work out perfectly.

“Getting the wrong end of
the stick”

- Misunderstanding or mis-
interpreting a situation.

Example: I think you've got
the wrong end of the stick. Let
me explain what I really meant.

30200093305
ﬂn% .o

(a.ru:lwaiit)

cog.mep edlodmg ogpdiqjsd
ooé:ooo:c;:nos%cﬁu

oc o¢C c ° C

§Cs81Cseqpg 25200051

RUed —- eéssla%cﬁmmé: e
0gu53305 M|e50o0l!

* grab-bag; miscellany; odds
and ends.

DEFINITION

Someone who is not very
wise may collect lots of different
things they like as they go about
their day. They might put these
things in a bag they carry over
their shoulder. This bag ends up
holding all sorts of stuff, from little
gadgets to random bits and bobs.

Similarly, a person who
learns a lot about many different
things is sometimes compared to
a “fool’s bag” or a “sling-bag of a

fool.” This means their mind is
like a bag full of all kinds of knowl-
edge. Just as you can pull things
out of abag, others can learn from
this person’s wide range of knowl-
edge on different topics.

Here are the expanded ver-
sions:

e ‘Jackof all trades, master of
none”

e “A person who dabbles in
many things but doesn’t spe-
cialize in any is often termed
as a ‘jack of all trades, mas-
ter of none’.”

e “Arolling stone gathers no
moss.”

¢ “Someone constantly on the
move, never settling in one
place or profession, is said
to be like a ‘rolling stone,
gathering no moss’.”

*  “Oneman’s trashis another
man’s treasure.”

¢ “The notion that what may
be deemed worthless by
one can hold great value for
another is captured in the
saying, ‘one man’s trash is
another man’s treasure’.”

*  ‘“Amind like a sponge”

* ‘“Aperson with an insatiable
appetite for learning and ab-
sorbing new information is
often described as having
‘a mind like a sponge’.”

e “Alibrary of knowledge”

*  “Someone who possesses
a vast reservoir of informa-
tion across diverse subjects
can be likened to ‘a walking
library of knowledge’.”

e “Awealth of information”

e “Individuals who have
amassed a significant
amount of valuable knowl-
edge are often referred to
as being ‘a treasure trove

)

of information’.
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* “A Renaissance man/wom-
an”

*  “Those who exhibit mastery
and versatility in numerous
fields, much like the poly-
maths of the Renaissance
era, are often hailed as
‘modern Renaissance men
or women’.”

Each of these variations cap-
tures the essence of the original
text, depicting individuals who
possess a wide range of knowl-
edge or interests.

EXAMPLES

Example: “He’s always trav-
elling and trying new jobs; he’s
like a rolling stone, gathering no
moss.”

“One man’s trash is another
man’s treasure” This saying im-
plies that what one person con-
siders worthless may be highly
valued by someone else.

Example: “She collects old
books and antiques; as they say,
‘one man’s trash is another man’s
treasure.”

“A mind like a sponge”: This
phrase describes someone who
absorbs information or knowledge
quickly and eagerly.

Example: “She’s always
reading and learning new things;
she has a mind like a sponge.”

“Alibrary of knowledge”: This
expression refers to someone who
has a vast amount of information
or expertise on various subjects.

Example: “With his years of
experience and extensive read-
ing, he’s become a walking library
of knowledge.”

“A wealth of information”:
This phrase describes someone
who possesses a large amount
of valuable knowledge.

Example: “She’s been stud-
ying history for years; she’s
a wealth of information on the
subject.”

‘A Renaissance man/wom-
an”: This term refers to someone
who is knowledgeable and skilled
in many different areas, similar to
the polymaths of the Renaissance
period.

Example: “He’s not only an
excellent musician but also a
skilled painter and writer; he’s a
true Renaissance man.”

SOURCES:

-@$m®oc§:etﬂ53wo§@q§:

(@%e’)mm@ Joog ?.§.o°>)
* Myanmar Idioms, written by

Saya Hla Thamein
 THEIDIOMS.COM
« MMPROVERBS.PRO

[ |



www.gnlm.com.mm

8 APRIL 2024

THE GLOBAL NEW LIGHT OF MYANMAR

SCI/ENVIRON:

WORLD

Russia’s Soyuz MS-24 spacecraft brings 3

cosmonauts back to Earth

The returning crew comprised Russian cosmonaut Oleg Novitskiy, Belarusian spaceflight
participant Marina Vasilevskaya, and NASA astronaut Loral O’Hara. Before returning, the
spacecraft undocked from the Rassvet research module of the International Space Station’s
Russian segment and completed its deorbiting and descent in normal mode.

THE Russian Soyuz MS-24
spacecraft, carrying an inter-
national crew of three cosmo-
nauts, has successfully returned
to Earth on Saturday.

The spacecraft landed at
10:17 Moscow time (0717 GMT)
on Saturday near the Kazakh
city of Jezkazgan, bringing home
Russian cosmonaut Oleg No-
vitskiy, Belarusian spaceflight
participant Marina Vasilevskaya,
and NASA astronaut Loral
O’Hara.

The spacecraft had previ-
ously undocked from the Rassvet
research module of the Russian
segment of the International
Space Station. The deorbiting

B

and descent to Earth were com-
pleted in normal mode.

Oleg Novitskiy and Mari-
na Vasilevskaya spent 14 days
in orbit, while Loral O’Hara
completed a 204-day mission.

CCO/SPUTNIK

This marks Novitskiy’s fourth
spaceflight, bringing his total

time in space to 545 days. For
Vasilevskaya and O’Hara, this

The spacecraft successfully undocked from the Rassvet research 